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1֙ נִדְרַשְׁ֙תִּי
ငါရှာဖွေခံရ
H1875

לְל֣וֹא
–မ–
H3808

לוּ שָׁאָ֔
သူတုိ့တောင်းခံ
H7592

אתִי נִמְצֵ֖
ငါတွေ့ခံရ
H4672

א ֹ֣ לְל
–မ–
H3808

נִי בִקְשֻׁ֑
သူတုိ့ငါ–့ကုိရှာ
H1245

֙ אָמַרְ֙תִּי
ငါပြော
H0559

נִי הִנֵּ֣
ဤသည်ငါ
H2009

נִי הִנֵּ֔
ဤသည်ငါ
H2009

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גּ֖וֹי
လမူျ ိုး

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

א קֹרָ֥
ခေါခံ်ရသော
H7121

י׃ בִשְׁמִֽ
ငါ–၏နာမ–၌
H8034

ငါကုိ့မမေးမလျှောက်သောသူတုိ့၏ စကားကုိ ငါနားထောင်ပြီ။ ငါကုိ့မရှာသောသူတုိ့သည် ငါကုိ့တွေ့ရ ကြပြီ။ ငါကုိ့ကြည့်ကြလော။့ 

ကြည့်ကြလောဟ့ ုငါန့ာမကုိ ပဌနာမပြုသောလမူျ ိုးအား ငါပြောဆုိပြီ။

שְׂתִּי2 פֵּרַ֧
ငါဖြန ့်
H6566

י יָדַ֛
ငါ–၏လက်–တုိ့–ကုိ
H3027

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

הַיּ֖וֹם
–ထုိနေ့
H3117

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַם֣
လမူျ ိုး

סוֹרֵ֑ר
ပုနက်နသ်ော–သူ
H5637

הַהֹלְכִים֙
–ထုိလျှောက်သွားသော–သူတုိ့
H1980

רֶךְ הַדֶּ֣
–ထုိလမ်း–
H1870

לאֹ־
မ–
H3808

ט֔וֹב
ကောင်းသော

אַחַ֖ר
–နောက်–သ့ုိ

ם׃ מַחְשְׁבֹתֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏ကြံစည်ခြင်း–တုိ့
H4284

မိမိအလိအုတုိင်း မကောင်းသောလမ်းကုိ လိက်ု၍၊ ငြင်းဆနတ်တ်သော လမူျ ိုးကုိ မျက်နာှပြုလျက်၊ တနေ့လုံး ငါသည် 

ကုိယ်လက်ဝါးကုိဖြန ့ ်ရပြီ။

ם3 הָעָ֗
–ထုိလမူျ ိုး

ים הַמַּכְעִיסִ֥
–ထုိအမျက်ထွက်စေသော–သူတုိ့
H3707

י אוֹתִ֛
ငါ–့ကုိ
H0853

עַל־
–အပေါ ်

פָּנַי֖
ငါ–၏မျက်နာှ–တုိ့
H6440

יד תָּמִ֑
အစဉ်
H8548

בְחִים֙ זֹֽ
ယဇ်ပူဇော်သော–သူတုိ့
H2076

בַּגַּנּ֔וֹת
–ဥယျာဉ်–တုိ့–၌
H1593

ים וּֽמְקַטְּרִ֖
–နငှ့်–နံသ့ာပေါင်းမီးရ့ုိှသော–သူတုိ့

עַל־
–အပေါ ်

ים׃ הַלְּבֵנִֽ
–ထုိအတ်ု–တုိ့
H3843

ထုိလမူျ ိုးသည် ဥယျာဉ်၌ ယဇ်ပူဇော်၍၊ အတ်ုပေါမှ်ာ လောဗနကုိ် မီးရ့ုိှသဖြင့်၊ ငါအ့မျက်ကုိ န ှိးုဆော် ခြင်းငှါ၊ ငါမ့ျက်မှောက်၌ 

အစဉ်ပြုတတ်၏။

שְׁבִים4֙ הַיֹּֽ
–ထုိထုိင်သော–သူတုိ့
H3427

ים בַּקְּבָרִ֔
–သင္်ချ ိုင်း–တ့ုိ–၌
H6913

ים וּבַנְּצוּרִ֖
–နငှ့်–ထုိလျှ ို့ဝှက်သောအရပ်–တုိ့–၌
H5341

יָלִ֑ינוּ
သူတုိ့ညဉ ့်ကုနသ်ည်

כְלִים֙ הָאֹֽ
–ထုိစားသော–သူတုိ့
H0398

ר בְּשַׂ֣
အသား–
H1320

יר הַחֲזִ֔
–ထုိဝက်
H2386

]ופרק[
–နငှ့်–အစိတ်အပုိင်း–
H6564

ק( )וּמְרַ֥
–နငှ့်–ဟင်းရည်–
H4839

ים פִּגֻּלִ֖
ရ့ံွရှာဖွယ်–တုိ့
H6292

ם׃ כְּלֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏ခွက်–တုိ့
H3627

သင်္ချ ိုင်းမှာနေ၍၊ သင်္ချ ိုင်းတွင်း၌ အိပ်တတ်၏။ ဝက်သားကုိ စား၍၊ ရ့ံွရှာဘွယ်သော အမဲသားပြုတ်ရည် ကုိ သောတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2386.htm
https://biblehub.com/hebrew/6564.htm
https://biblehub.com/hebrew/4839.htm
https://biblehub.com/hebrew/6292.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm


מְרִים5֙ הָאֹֽ
–ထုိပြောသော–သူတုိ့
H0559

קְרַ֣ב
ချဉ်းကပ်လော့
H7126

יךָ אֵלֶ֔
–သင့်ထံ–သ့ုိ
H0413

אַל־
မ–
H0408

תִּגַּשׁ־
နးီကပ်လော–့
H5066

י בִּ֖
ငါ–့ထံ

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יךָ קְדַשְׁתִּ֑
ငါသင့်–ကုိသန ့ရှ်င်းစေ
H6942

אֵלֶּ֚ה
ဤ–တုိ့
H0428

ן עָשָׁ֣
မီးခုိး
H6227

י בְּאַפִּ֔
ငါ–၏နာှခေါင်း–၌
H0639

אֵ֥שׁ
မီး
H0784

דֶת יֹקֶ֖
လောင်သော–
H3344

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

הַיּֽוֹם׃
–ထုိနေ့
H3117

သူတုိ့ကလည်း၊ သင်သည် အသီးအခြားနေလော။့ ငါထံ့သ့ုိ မချဉ်းနငှ့်။ ငါသည်သင့်ထက်သာ၍ သန ့ရှ်င်းသည်ဟ ုဆုိတတ်၏။ 

ထုိသ့ုိသော သူတုိ့သည် ငါန့ာှခေါင်း၌ မီးခုိးက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ အစဉ်လောင်သောမီးက့ဲသ့ုိ ၎င်း ဖြစ်ကြ၏။

הִנֵּ֥ה6
ကြည့်ရုှလော့
H2009

כְתוּבָ֖ה
ရေးထားသော–
H3789

לְפָנָי֑
ငါ–့၏ရှေ့–၌
H6440

א ֹ֤ ל
မ
H3808

אֶחֱשֶׂה֙
ငါတိတ်ဆိတ်မည်
H2814

י כִּ֣
–သ့ုိမဟတ်ု

אִם־
–ပေးအပ်

מְתִּי שִׁלַּ֔
ငါဆပ်ပေး

י וְשִׁלַּמְתִּ֖
–နငှ့်–ငါဆပ်ပေးမည်

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ חֵיקָֽ
သူတုိ့–၏ရင်ခွင်
H2436

ငါရှ့ေ့မှာ စာရင်းမှတ်လျက်ရိှသည်ဖြစ်၍၊ ငါသည် တိတ်ဆိတ်စွာမနေ၊ အကျ ိုးအပြစ်ကုိ ဆပ်ပေးမည်။

וֹנֹתֵיכֶם7 עֲ֠
သင်တုိ့–၏ဒစုရုိက်–တုိ့
H5771

וַעֲוֹנֹ֨ת
–နငှ့်–ဒစုရုိက်–တုိ့
H5771

אֲבוֹתֵיכֶם֤
သင်တုိ့–၏ဘုိးဘေး–တ့ုိ
H0001

֙ יַחְדָּו
အတူတကွ

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိ–

֙ קִטְּרוּ
သူတုိ့နံသ့ာပေါင်းမီးရ့ုိှ

עַל־
–အပေါ ်

ים הֶהָ֣רִ֔
–ထုိတောင်–တုိ့
H2022

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

הַגְּבָע֖וֹת
–ထုိကုနး်–တုိ့
H1389

חֵרְפ֑וּנִי
သူတုိ့ငါ–့ကုိက့ဲရ့ဲ

י וּמַדֹּתִ֧
–နငှ့်–ငါတုိင်းတာမည်
H4058

פְעֻלָּתָ֛ם
သူတုိ့–၏အကျ ိုးအပြစ်
H6468

אשֹׁנָה֖ רִֽ
ရှေးဦးစွာသော–
H7223

]על־[
–အပေါ ်

)אֶל־(
–သ့ုိ
H0413

ם׃ חֵיקָֽ
သူတုိ့–၏ရင်ခွင်
H2436

ס
—

သင်တုိ့၏ ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ၎င်း၊ တောင်ပေါမှ်ာ လောဗနကုိ် မီးရ့ုိှ၍၊ ကုနး်ပေါမှ်ာ ငါကုိ့က့ဲရ့ဲသော သင်တုိ့ ဘုိးဘေး၏ 

ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ၎င်း သင်တုိ့ရင်ခွင်၌ ငါဆပ်ပေးမည်။ အကယ်စင်စစ်သူတုိ့ပြုဘူးသော အကျင့် တုိ့၏ အကျ ိုးအပြစ်ကုိ 

သူတုိ့ရင်ခွင်၌ ငါခြင်၍ ပေးမည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

ה 8 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ–

יִמָּצֵ֤א
တွေ့ရသော
H4672

הַתִּירוֹשׁ֙
–ထုိစပျစ်ရည်
H8492

אֶשְׁכּ֔וֹל בָּֽ
–စပျစ်ခုိင်–၌
H0811

וְאָמַר֙
–နငှ့်–သူပြောမည်
H0559

אַל־
မ–
H0408

הוּ תַּשְׁחִיתֵ֔
သ့ူ–ကုိဖျက်ဆီးလော့
H7843

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

בְרָכָ֖ה
ကောင်းချးီမင္်ဂလာ
H1293

בּ֑וֹ
သ့ူ–၌

ן כֵּ֤
ထုိနည်းတူ

עֱשֶׂה֙ אֶֽ
ငါပြုမည်

לְמַעַ֣ן
–အလိုင့ှာ
H4616

י עֲבָדַ֔
ငါ–၏ကျွန–်တုိ့
H5650

י לְבִלְתִּ֖
–မဖြစ်အောင်
H1115

ית שְׁחִ֥ הַֽ
ဖျက်ဆီးခြင်း
H7843

ל׃ הַכֹּֽ
–ထုိအလုံးစံု
H3605

တဖနထ်ာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ စပျစ်သီးပြွတ်၌ စပျစ်ရည်ကုိ တွေ့သောအခါ မဖျက်နငှ့်၊ မင္်ဂလာရိှသည်ဟ ု

ဆုိတတ်သက့ဲသ့ုိ၊ ထုိအတူ၊ ငါက့ျွနတုိ့်၏ အကျ ိုးအလိငုှါ ငါပြုမည်။ အကုနအ်စင်မဖျက်။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3344.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2814.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
https://biblehub.com/hebrew/6468.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/811.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm


י9 וְהוֹצֵאתִ֤
–နငှ့်–ငါထုတ်ဆောင်မည်
H3318

יַּעֲקֹב֙ מִֽ
ယာကုပ်–မှ
H3290

רַע זֶ֔
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ה וּמִיהוּדָ֖
–နငှ့်–ယုဒ–မှ
H3063

יוֹרֵ֣שׁ
သိမ်းပုိက်သော–သူ–
H3423

הָרָ֑י
ငါ–၏တောင်–တုိ့
H2022

וִירֵשׁ֣וּהָ
–နငှ့်–သူတုိ့သိမ်းပုိက်မည်
H3423

י בְחִירַ֔
ငါ–၏ရွေးကောက်သော–သူတုိ့
H0972

י וַעֲבָדַ֖
–နငှ့်–ငါ–၏ကျွန–်တုိ့
H5650

יִשְׁכְּנוּ־
သူတုိ့နေမည်–
H7931

ׁמָּה׃ שָֽ
ထုိနေရာ–၌
H8033

ယာကုပ်အမျ ိုးထဲက မျ ိုးစေ့ကုိ၎င်း၊ ယုဒအမျ ိုးထဲက ငါတ့ောင်ကုိ အမွေခံရသောသူကုိ၎င်း ငါထုတ်ဘော် မည်။ ငါရွေးကောက်သော 

သူတုိ့သည် ပြည်တော်ကုိ အမွေခံ၍၊ ငါ၏ကျွနတုိ့်သည် နေရကြလိမ့်မည်။

וְהָיָה10֤
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
–ထုိရှာရုန်
H8289

לִנְוֵה־
–သုိးခြံ–ဖြစ်

אן ֹ֔ צ
သုိး–
H6629

וְעֵ֥מֶק
–နငှ့်–ချ ိုင့်ဝှမ်း–
H6010

עָכ֖וֹר
အာခေါ
H5911

לְרֵ֣בֶץ
–အိပ်ရာ–ဖြစ်
H7258

ר בָּקָ֑
နာွး
H1241

י לְעַמִּ֖
–ငါ–၏လမူျ ိုး–အတွက်

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ–

דְּרָשֽׁוּנִי׃
သူတုိ့ငါ–့ကုိရှာ
H1875

ငါကုိ့ရှာသော ငါ၏လတုိူ့အဘ့ုိ၊ ရှာရုနအ်ရပ်သည် သုိးခြံဖြစ်လိမ့်မည်။ အာခေါခ်ျ ိုင့်သည်လည်း နာွးများ အိပ်ရာအရပ်ဖြစ်လိမ့်မည်။

וְאַתֶּם11֙
–သ့ုိသော်–သင်တုိ့

עֹזְבֵי֣
စွန ့ပ်စ်သော–သူတုိ့–

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ים הַשְּׁכֵחִ֖
–ထုိမေ့လျောသ့ော–သူတုိ့
H7913

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַר֣
တောင်–
H2022

י קָדְשִׁ֑
ငါ–၏သန ့ရှ်င်းခြင်း–
H6944

ים עֹרְכִ֤ הַֽ
–ထုိပြင်ဆင်သော–သူတုိ့

לַגַּד֙
–ဂဒ်–အတွက်
H1408

ן שֻׁלְחָ֔
စားပဲွ
H7979

ים מְמַלְאִ֖ וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိဖြည့်သော–သူတုိ့
H4390

לַמְנִ֥י
–မန–ိအတွက်
H4507

ךְ׃ מִמְסָֽ
ရောနေှာဖျော်ရည်
H4469

သင်တုိ့မူကား၊ ထာဝရဘုရားကုိစွန ့ပ်စ်သောသူ၊ ငါ၏သန ့ရှ်င်းသော တောင်ကုိမေ့လျောသ့ောသူ၊ ဂါဒ ဘုရားရှေ့မှာ စားပဲွကုိခင်း၍၊ 

မေနဘုိရားအား သွနး်လောင်းရာ ပူဇော်သက္ကာကုိ ပြင်သောသူ ဖြစ်ကြ၏။

יתִי12 וּמָנִ֨
–နငှ့်–ငါသင်တုိ့–ကုိသတ်မှတ်မည်
H4487

ם אֶתְכֶ֜
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

רֶב לַחֶ֗
–ဓား–အတွက်
H2719

וְכֻלְּכֶם֙
–နငှ့်–သင်တုိ့အလုံးစံု
H3605

בַח לַטֶּ֣
–အသတ်ခံခြင်း–သ့ုိ
H2874

עוּ תִּכְרָ֔
သင်တုိ့ဒူးထောက်မည်
H3766

יַעַ֤ן
အကြောင်းမူကား
H3282

֙ קָרָא֙תִי
ငါခေါ ်
H7121

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ם עֲנִיתֶ֔
သင်တုိ့ထူးမ

רְתִּי דִּבַּ֖
ငါပြော
H1696

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
သင်တုိ့ကြားရ
H8085

וַתַּעֲשׂ֤וּ
–နငှ့်–သင်တုိ့ပြု

הָרַע֙
–ထုိမကောင်းသော–အရာ

י בְּעֵינַ֔
ငါ–၏မျက်စိ–တုိ့–၌

ר וּבַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–ထုိ–၌–

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

צְתִּי חָפַ֖
ငါနစ်ှသက်

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
သင်တုိ့ရွေးကောက်
H0977

פ
—

သင်တုိ့ကုိ ငါရေတွက်၍၊ ထား၌အပ်မည်။ ရိှသမျှတ့ုိသည် အသေသတ်ခြင်းကုိခံရအောင် ဦးချရကြ လိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

သင်တုိ့သည် ငါခေါသ်ော အခါမထူးကြ။ ငါပြောသောအခါ နားမထောင်ကြ။ ငါ ့မျက်မှောက်၌ မကောင်းသော အကျင့်ကုိ 

ကျင့်ကြ၏။ ငါမနစ်ှသက်သော အရာကုိ ရွေးယူကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/972.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8289.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/5911.htm
https://biblehub.com/hebrew/7258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7913.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4507.htm
https://biblehub.com/hebrew/4469.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm


ן13 לָכֵ֞
ထ့ုိကြောင့်

כֹּה־
ဤသ့ုိ–
H3541

׀אָמַר֣ 
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִ֗ה
ယေဟောဝါ
H3069

הִנֵּ֨ה
ကြည့်ရုှလော့
H2009

י  ׀עֲבָדַ֤
ငါ–၏ကျွန–်တုိ့
H5650

֙ יאֹכֵל֙וּ
သူတုိ့စားမည်
H0398

ם וְאַתֶּ֣
–သ့ုိသော်–သင်တုိ့

בוּ תִּרְעָ֔
သင်တုိ့ငတ်မွတ်မည်
H7456

הִנֵּ֧ה
ကြည့်ရုှလော့
H2009

י עֲבָדַ֛
ငါ–၏ကျွန–်တုိ့
H5650

יִשְׁתּ֖וּ
သူတုိ့သောက်မည်
H8354

ם וְאַתֶּ֣
–သ့ုိသော်–သင်တုိ့

תִּצְמָא֑וּ
သင်တုိ့ရေငတ်မည်
H6770

הִנֵּ֧ה
ကြည့်ရုှလော့
H2009

י עֲבָדַ֛
ငါ–၏ကျွန–်တုိ့
H5650

חוּ יִשְׂמָ֖
သူတုိ့ဝမ်းမြောက်မည်
H8055

ם וְאַתֶּ֥
–သ့ုိသော်–သင်တုိ့

שׁוּ׃ תֵּבֹֽ
သင်တုိ့ရှက်ကြောက်မည်
H0954

ထုိကြောင့်၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါ၏ကျွနတုိ့်သည် စားကြလိမ့်မည်။ သင်တုိ့ မူကား၊ မွတ်သိပ်ကြလိမ့်မည်။ 

ငါ၏ကျွနတုိ့်သည် သောက်ကြလိမ့်မည်။ သင်တုိ့မူကား၊ ရေငတ်ကြလိမ့်မည်။ ငါကျွန ်တုိ့သည် ဝမ်းမြောက်ကြလိမ့်မည်။ 

သင်တုိ့မူကား၊ ရှက် ကြောက်ကြလိမ့်မည်။

הִנֵּ֧ה14
ကြည့်ရုှလော့
H2009

י עֲבָדַ֛
ငါ–၏ကျွန–်တုိ့
H5650

נּוּ יָרֹ֖
သူတုိ့သီချင်းဆုိမည်

מִטּ֣וּב
ကောင်းသော–မှ
H2898

לֵב֑
နလှုံးသား

ם וְאַתֶּ֤
–သ့ုိသော်–သင်တုိ့

֙ תִּצְעֲקוּ
သင်တုိ့အော်ဟစ်မည်
H6817

מִכְּאֵב֣
နာကျင်ခြင်း–မှ
H3511

ב לֵ֔
နလှုံးသား

בֶר וּמִשֵּׁ֥
–နငှ့်–ကျ ိုးပ့ဲခြင်း–မှ
H7667

ר֖וּחַ
စိတ်ဝိညာဉ်
H7307

ילוּ׃ תְּיֵלִֽ
သင်တုိ့မြည်တမ်းမည်
H3213

ငါ၏ကျွနတုိ့်သည် ရှွင်လနး်သော စိတ်နငှ့် သီချင်းဆုိကြလိမ့်မည်။ သင်တုိ့မူကား၊ ဝမ်းနည်းသောစိတ် နငှ့် ငိကုြွေးကြလိမ့်မည်။ 

ကြေကဲွသော နလှုံးနငှ့် ညဉ်းတွား မြည်တမ်းကြလိမ့်မည်။

ם15 וְהִנַּחְתֶּ֨
–နငှ့်–သင်တုိ့ချနထ်ားမည်
H3240

שִׁמְכֶם֤
သင်တုိ့–၏နာမ–ကုိ
H8034

לִשְׁבוּעָה֙
–ကျနိဆဲ်ခြင်း–ဖြစ်
H7621

י לִבְחִירַ֔
–ငါ–၏ရွေးကောက်သော–သူတုိ့–အတွက်
H0972

וֶהֱמִיתְךָ֖
–နငှ့်–သင့်–ကုိသတ်မည်
H4191

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִה֑
ယေဟောဝါ
H3069

יו וְלַעֲבָדָ֥
–နငှ့်–သူ–၏ကျွန–်တုိ့–အတွက်
H5650

א יִקְרָ֖
သူခေါမ်ည်
H7121

ם שֵׁ֥
နာမ
H8034

ר׃ אַחֵֽ
အခြား
H0312

သင်တုိ့သည် ကုိယ်နာမကုိ၊ ငါရွေးကောက်သော သူတုိ့၌ ကျနိဆဲ်ဘ့ုိရာ ကျနရ်စ်စေကြလိမ့်မည်။ အရှင် ထာဝရဘုရားသည် 

သင်တုိ့ကုိ ကွပ်မျက်၍၊ ကုိယ်တော်၏ ကျွနတုိ့်ကုိ အခြားသောနာမဖြင့် မှည့်တော်မူမည်။

ר16 אֲשֶׁ֨
–ထုိ–

ךְ הַמִּתְבָּרֵ֜
–ထုိမိမိကုိယ်ကုိကောင်းချးီခံသော–သူ
H1288

רֶץ בָּאָ֗
–ပြည်–၌
H0776

יִתְבָּרֵךְ֙
သူမိမိကုိယ်ကုိကောင်းချးီခံမည်
H1288

בֵּאלֹהֵי֣
–ဘုရားသခင်–၌–
H0430

ן אָמֵ֔
အာမင်
H0543

ע וְהַנִּשְׁבָּ֣
–နငှ့်–ထုိကျနိဆုိ်သော–သူ
H7650

רֶץ בָּאָ֔
–ပြည်–၌
H0776

ע יִשָּׁבַ֖
သူကျနိဆုိ်မည်
H7650

בֵּאלֹהֵי֣
–ဘုရားသခင်–၌–
H0430

אָמֵן֑
အာမင်
H0543

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

נִשְׁכְּח֗וּ
မေ့လျောခံ့ရ
H7911

הַצָּרוֹת֙
–ထုိဒက္ုခ–တ့ုိ

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
–ထုိရှေးဦးစွာသော–
H7223

י וְכִ֥
–နငှ့်–အကြောင်းမူကား

נִסְתְּר֖וּ
ဝှက်ထားခံရ
H5641

מֵעֵינָֽי׃
ငါ–၏မျက်စိ–တုိ့–မှ

မြေကြီးပေါမှ်ာ မိမိကုိ မိမိကောင်းကြီးပေးသော သူသည်၊ သစ္စာစောင့်တော်မူသော ဘုရားသခင်ကုိ အမီှပြု၍ 

ကောင်းကြီးပေးလိမ့်မည်။ မြေကြီးပေါမှ်ာ ကျနိဆုိ်သောသူသည်၊ သစ္စာစောင့်တော်မူသော ဘုရားသခင် ကုိ တုိင်တည်၍ 

ကျနိဆုိ်လိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ အရင်အမုှတုိ့ကုိ မေ့လျောရ့၏။ ငါမ့ျက်မှောက်၌ ကွယ် ပျောက်လျက်ရိှကြ၏။
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י־17 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִנְנִ֥י
ဤသည်ငါ
H2009

א בוֹרֵ֛
ဖနဆ်င်းသော–သူ

יִם שָׁמַ֥
ကောင်းကင်–တုိ့
H8064

ים חֲדָשִׁ֖
အသစ်သော–
H2319

וָאָרֶ֣ץ
–နငှ့်–မြေကြီး
H0776

ה חֲדָשָׁ֑
အသစ်သော–
H2319

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תִזָּכַרְ֙נָה֙
အောက်မေ့ခံရမည်
H2142

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
–ထုိရှေးဦးစွာသော–
H7223

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תַעֲלֶ֖ינָה
စိတ်ထဲသ့ုိတက်မည်
H5927

עַל־
–အပေါ ်

ב׃ לֵֽ
နလှုံးသား

ကြည့်ရုှလော။့ မုိဃ်းကောင်းကင်သစ်နငှ့် မြေကြီးသစ်ကုိ ငါဖနဆ်င်းမည်။ အရင်မုိဃ်းကောင်းကင် နငှ့်မြေကြီးကုိ မအောက်မေ့ရ။ 

နလှုံးမမှတ်မိရ။

י־18 כִּֽ
–သ့ုိမဟတ်ု

אִם־
–ပေးအပ်

ישׂוּ שִׂ֤
ဝမ်းမြောက်ကြလော့
H7797

֙ וְגִי֙לוּ
–နငှ့်–ရှွင်မြူးကြလော့
H1523

עֲדֵי־
–ထာဝရ
H5704

ד עַ֔
ကာလ
H5703

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိ–

אֲנִי֣
ငါ
H0589

בוֹרֵ֑א
ဖနဆ်င်းသော–သူ

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

י הִנְנִ֨
ဤသည်ငါ
H2009

א בוֹרֵ֧
ဖနဆ်င်းသော–သူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

גִּילָ֖ה
သူမ–၏ရှွင်မြူးခြင်း
H1525

הּ וְעַמָּ֥
–နငှ့်–သူမ–၏လမူျ ိုး

מָשֽׂוֹשׂ׃
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H4885

ငါဖနဆ်င်းလတံ့သောအရာကြောင့်၊ သင်တုိ့ သည် အစဉ်အမြဲ ဝမ်းမြောက်ရှွနလ်နး်ကြလိမ့်မည်။ ယေရု ရှလင်မြို့ကုိ 

ဝမ်းမြောက်စရာအကြောင်း၊ မြို့သားတုိ့ကုိ ရှွင်လနး်စရာအကြောင်းဖြစ်စေခြင်းငှါ ငါဖနဆ်င်း၏။

י19 וְגַלְתִּ֥
–နငှ့်–ငါရှွင်မြူးမည်
H1523

֖�ם בִירוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်–၌
H3389

י וְשַׂשְׂתִּ֣
–နငှ့်–ငါဝမ်းမြောက်မည်
H7797

י בְעַמִּ֑
ငါ–၏လမူျ ိုး–၌

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ע יִשָּׁמַ֥
ကြားရမည်
H8085

בָּהּ֙
သူမ–၌

ע֔וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ק֥וֹל
အသံ–

י בְּכִ֖
ငိကုြွေးခြင်း
H1065

וְק֥וֹל
–နငှ့်–အသံ–

ה׃ זְעָקָֽ
အော်ဟစ်ခြင်း
H2201

ငါသည်လည်း ယေရုရှလင်မြို့ကြောင့် ဝမ်းမြောက်မည်။ ငါ၏လတုိူ့ကြောင့် ရှွင်လနး်မည်။ ထုိမြို့၌ ငိကုြွေးသံနငှ့် အော်ဟစ်သံကုိ 

နောက်တဖနမ်ကြားရ။

לאֹ־20
မ–
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
ရိှမည်
H1961

ם מִשָּׁ֜
ထုိနေရာ–မှ
H8033

ע֗וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ע֤וּל
ငယ်သူ–
H5764

יָמִים֙
ရက်–တုိ့
H3117

ן וְזָקֵ֔
–နငှ့်–အသက်ကြီးသူ
H2205

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ–

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

א יְמַלֵּ֖
သူပြည့်စေမည်
H4390

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָמָי֑ו
သူ–၏ရက်–တုိ့
H3117

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עַר הַנַּ֗
–ထုိလငူယ်
H5288

בֶּן־
သား–

מֵאָ֤ה
တစ်ရာ
H3967

שָׁנָה֙
နစ်ှ
H8141

יָמ֔וּת
သူသေမည်
H4191

א וְהַח֣וֹטֶ֔
–နငှ့်–ထုိအပြစ်ပြုသော–သူ
H2398

בֶּן־
သား–

מֵאָ֥ה
တစ်ရာ
H3967

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

ל׃ יְקֻלָּֽ
သူကျနိခံ်ရမည်
H7043

ထုိမြို့၌ အသက်ငယ်သောသူငယ်မရိှရ။ မသက် မပြည့်စံုသော လအိူလုည်းမရိှရ။ အသက်တရာရိှလျက် သေသောသူကုိ 

သူငယ်ဟ၍ူမှတ်ရ၏။ အပြစ်ရိှသော သူသည် အသက်တရာရိှလျက်သေလျှင်၊ ကျနိခ်ြင်းကုိ ခံရသောသူဟ၍ူမှတ်ရ၏။
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וּבָנ֥ו21ּ
–နငှ့်–သူတုိ့တည်ဆောက်မည်
H1129

ים בָתִּ֖
အိမ်–တုိ့

בוּ וְיָשָׁ֑
–နငှ့်–သူတုိ့နေမည်
H3427

וְנָטְע֣וּ
–နငှ့်–သူတုိ့စုိက်ပျ ိုးမည်
H5193

ים כְרָמִ֔
စပျစ်ဥယျာဉ်–တုိ့
H3754

וְאָכְל֖וּ
–နငှ့်–သူတုိ့စားမည်
H0398

פִּרְיָֽם׃
သူတုိ့–၏အသီး
H6529

ထုိသူတုိ့သည် ကုိယ်ဆောက်သောအိမ်၌ နေကြလိမ့်မည်။ ကုိယ်စုိက်သော စပျစ်ဥယျာဉ်အသီးကုိ စားကြ လိမ့်မည်။

א22 ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יִבְנוּ
သူတုိ့တည်ဆောက်မည်
H1129

וְאַחֵר֣
–နငှ့်–အခြားသူ
H0312

ב יֵשֵׁ֔
သူနေမည်
H3427

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִטְּע֖וּ
သူတုိ့စုိက်ပျ ိုးမည်
H5193

וְאַחֵר֣
–နငှ့်–အခြားသူ
H0312

יאֹכֵל֑
သူစားမည်
H0398

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

כִימֵ֤י
–ရက်–တုိ့–က့ဲသ့ုိ
H3117

הָעֵץ֙
–ထုိသစ်ပင်
H6086

יְמֵי֣
ရက်–တုိ့–
H3117

י עַמִּ֔
ငါ–၏လမူျ ိုး

ה וּמַעֲשֵׂ֥
–နငှ့်–လပ်ုဆောင်မုှ–
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏လက်–တုိ့
H3027

יְבַלּ֥וּ
သူတုိ့သံုးစဲွမည်
H1086

י׃ בְחִירָֽ
ငါ–၏ရွေးကောက်သော–သူတုိ့
H0972

သူတုိ့သည် အိမ်ကုိ ဆောက်၍ အခြားသောသူ နေရမည်မဟတ်ု။ သူတုိ့သည် စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိစုိက်၍ 

အခြားသောသူစားရမည်မဟတ်ု။ ငါ၏ လတုိူ့အသက်သည် သစ်ပင်၏အသက်က့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ သူတုိ့သည် ကုိယ်ပြုစုသောအရာကုိ 

ကြာမြင့်စွာ သံုးဆောင်ရကြ လိမ့်မည်။

א23 ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יגְעוּ יִֽ
သူတုိ့ပင်ပနး်မည်
H3021

יק לָרִ֔
–အချည်းန ှးီ–အတွက်
H7385

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יֵלְד֖וּ
သူတုိ့ဖွားမည်
H3205

לַבֶּהָלָה֑
–ကြောက်ရ့ံွခြင်း–အတွက်
H0928

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

רַע זֶ֜
အမျ ိုးအနယ်ွ–
H2233

בְּרוּכֵי֤
ကောင်းချးီခံသော–သူတုိ့–
H1288

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

מָּה הֵ֔
သူတုိ့
H1992

וְצֶאֱצָאֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏အစေ့အနယ်ွ–တုိ့
H6631

ם׃ אִתָּֽ
သူတုိ့–နငှ့်အတူ
H0854

ငါရွေးကောက်သော သူတုိ့သည် အချည်းန ှးီ မလပ်ုမဆောင်ရကြ။ အသက်တုိသော သားကုိမဘွား မမြင်ရကြ။ ကုိယ်တုိင်မှစ၍ 

အမျ ိုးအနယ်ွတုိ့သည်၊ ထာဝရဘုရားပေးတော်မူသော ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ ခံရသောသူဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

וְהָיָה24֥
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

רֶם־ טֶֽ
မ–
H2962

אוּ יִקְרָ֖
သူတုိ့ခေါမ်ည်
H7121

וַאֲנִי֣
–နငှ့်–ငါ
H0589

אֶעֱנֶה֑
ငါထူးမည်

ע֛וֹד
သေးသည်
H5750

הֵ֥ם
သူတုိ့
H1992

ים מְדַבְּרִ֖
ပြောဆုိသော–သူတုိ့
H1696

וַאֲנִ֥י
–နငှ့်–ငါ
H0589

ע׃ אֶשְׁמָֽ
ငါကြားမည်
H8085

ငါသည် သူတုိ့မခေါမီှ်ကပင် ထူးမည်။ လျှောက် စဉ်တွင်ပင် ငါနားထောင်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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ב25 זְאֵ֨
ဝံပုလေွ
H2061

ה וְטָלֶ֜
–နငှ့်–သုိးငယ်
H2924

יִרְע֣וּ
သူတုိ့ကျက်စားမည်

ד כְאֶחָ֗
–တစ်ခုတည်း–က့ဲသ့ုိ
H0259

וְאַרְיֵה֙
–နငှ့်–ခြင်္သေ့

ר כַּבָּקָ֣
–နာွး–က့ဲသ့ုိ
H1241

אכַל־ ֹֽ י
သူစားမည်–
H0398

בֶן תֶּ֔
ကောက်ရုိး
H8401

וְנָחָ֖שׁ
–နငှ့်–မြွေ
H5175

עָפָר֣
မြေဖုန ့်
H6083

לַחְמ֑וֹ
သူ–၏အစာ
H3899

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

עוּ יָרֵ֧
သူတုိ့ထိခုိက်မည်

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יתוּ יַשְׁחִ֛
သူတုိ့ဖျက်ဆီးမည်
H7843

בְּכָל־
–အလုံးစံုသော–
H3605

הַ֥ר
တောင်–
H2022

י קָדְשִׁ֖
ငါ–၏သန ့ရှ်င်းခြင်း–
H6944

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

တောခွေးနငှ့် သုိးသငယ်တုိ့သည် အတူကျက် စားကြလိမ့်မည်။ ခြင္်သေ့သည်နာွးက့ဲသ့ုိ မြက်ကုိစားလိမ့် မည်။ မြွေမူကား၊ 

မြေမုှန ့ကုိ်သာ စားရလိမ့်မည်။ ငါ၏ သန ့ရှ်င်းသောတောင်တပြင်လုံး၌ အချင်းချင်း ညှဉ်းဆဲ ခြင်း၊ ဖျက်ဆီးခြင်းကုိ မပြုရကြဟ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

